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Hadvcnit lobrium, quæramus puro corde Dominum: ue AP 
we ſroß wolnj pominuli / nowé chwalitebnj f nawratili / 
gel cas رازن‎ / hledegmez Pang Srdey Clem. ad 
۵ TO ten finyfl rowne Joel Prorok w Rosdýlu orub abya 

wola na ony ios tkauce: Convertimini ad me in tere 
ffcorde veftro, in jejunio & planctu & fletu. Dbráčte fe rd 
Hume 3€ wſſeho Groce waſſeho, w Poſtu, načitáni a w 
Placi. À 
Na mitobých mýfteh w Starém. Zakonẽ, wolali o to 
SR Danu Prorocy / a Lid nabadali, aby čas takowy 6 
ky vložil, vo nëujby Panu neyakau pokoru prokazali JE čer 
muß kd nepowolowali / ped fe gih prorok Sacharyas 
Ig menem Pauſtym cap: 7. łkauce: Nunquid jejunium 
e junaſtis mihi: Zdaliz gſte sacbowali Duft mig? ۵ 
H E Side to mili za high wſſednj / nepoſlauchali ant reg RA 
J Droce mluwil potomné k ným y Lords, a prípomenulk: 
mſſto, tas cap: s. Prædicavi tibi jejunium juxta flumen!š 


E ut affligeremur coram Domino Deo noftro, & pel 


 Kätaitébe/ e nib 


teremus abco viam. rectam nobis & filijs noftris, univer. 
[ed Subftantize noftre, Ozuamowal gſem wima pred: 
Ex l4041. Duft v Ricky Ahawa / abychom fe ſuowali pred 
Pánem Bobem naſſym / a šádali od nibo ceſty dobré, 
nam y Synom naſſym, y veflemu Statku naſſemu. 

Pamatowal na to onen Swaty Kral Dawid, ze totižto 
pan tabowé ſauzenj welice ſobẽ oblibuge: Protes y on 
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Atoho nene š (ám o joke mluwij w Stalmu 34. 
D huriliabam injejunio animàm meam, Sujßil gſem Poſtẽ éy, 
Duffy. mau / a voſſal ¿ebo ſe nedoftámalo s. Dpadl pred mat 
Panem vocet Bij / nepoflaucbal Pán Frën gebo, a to 
ESPonecné proto, yato Eccles: mluwij cap +34. qui bapti-: 
Natur à mortuo , & iterum tangit mortuum , quid prodeft) 
devatio ejus? Sic homo qui jejunat in peccatis, fuis. & 166-5 
Wum cadem faciens; quid proficit humiliando ſe? oratione 
M jus quis exaudit? Ado fevmyge gednau dotegkagic fe 
pojoimTébo » a po orubé téboj fé dotegka / co mu fpomuserey 
E Orto omeywán) Z "RK 
E Potteba Groce difé Panu vkaͤzat / nebo mluwij (frs Jema 
Fremiaſſe: Cum jeſunaverint, non audiam preces corum. 2 
dp fe poſtiti budau / nevſlyſſym hlaſu Modlitby gegich // 
Brong y Dawid nebyť hned od Pana woflyfan, pozuſta⸗⸗ 
wala w mailt geho nésatd. pfekazka, až wyhnal z ſebe AB 
Hen Poſtem wſſelikau sloft a neprawoſt Pann nepti E 
E genau proſttedkem tim, kteryz Pan Nebe y Semé v ir 
Krop Lidſtem mit dee, o kteremzto Poſtu ſwoym mli wii 
Da wid w Zialmu rog: Genua mea infirmata funt à leju-€ 
É/nio , & Caro mea immutata eft propter oleum. RolenaÉ 
ma zmojena gſau od Poſtu, a Celo mé sménéné treff prod 
vellet. Tu nedhi porosumivod gedentaždý / ze w 8 


YA 


muy Býti rozdil w Pokrmu/a netať, vať Pfeudo Apo. 
Iſtoli mitt chtͤgi. Ale #tomu poſtu potčebí geſt priprack 
witi fe gindde / daremny bude, dokawad fe neponjsüme wa 
p) Sroced naſſych Pánu / pijgde to na nás,co fe ſtalo ۴ 
aR Oji, o nibs Eſay: cap: 58. zmjnku cinj; quare. jejuna ga 
— ͥͤ— —ĩ — 
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Agſme Duſſe náffe, a nemidčl gſy otom, Poſlechnſ yata gim 5 
na to odpowed dana. l A 
FS Ecce indie Iejunij veftri invenitur Voluntas veftra, DNA 
domnes debitores veſtros repetiſtis; Ecce ad lites 86 = 
D tentiones jejunatis, & percutitis pugno impiè, nolite jeju- $3 
nate ficut ulg ad hanc diem, ut audiatur in excelſo clamor 
Av čfteť : Nunquid tale cft jejunium quod elegi 7 بو‎ 
Jaffligere animam Dam +: Nunquid contorquere quafi cit es 
fculum capút (uum, & ſaccum & cincrem ſternere? Nun 
quid iftud vocamus Iejunium & diem acceptabilem Dos 
mino: ple woen Poſtu waſſeho / nachaͤzy fe pri was wfe A 
lia zlá wúle wifey dlujnſky waſſe w ter cas vtiſkate / bler 
poſtite fe £ ſwaru a wade / y zlobiwẽ fe pêfinu tepete: Ne te 
A spojite fe vať gſte fe poſtili až poſawad / aby byl ſliſſan nawa 
wyſoſti EE máš: 2130616 traťový geſt Duft /ttery glem ze 
OSE obljbil a wybral / pres den trápiti Duffy (iwan, obwil\y 
nauti sabo vo Bolo Pytlem úľavu ſwau, a Pope ۵ 
ISOs to gmenowati budeme Poſtem, 4 dnem pkigemnym | 
Pánu Bobur bh chat ka Ë io. — Q8 
Cu ſe tehdy na tont. saftavonai nowt Apoſſtole / ze Dong 
rema byti gednom (rdečitý / Bkichu kriwdy číniti wecbtégt JC? 
ga tolito k tem ſtowum ‘fingéugt, ktereß Iza as ibidemyss 
A mlumij: Nonne hoc eft imagis jejunium quod clegiz dis R 
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Fi ſwych / rozwa vtrápené a ſuzene / Snopty/ to geſt, lid ſn⸗ y 
| Ršomaný/ wypuſt ſwoobodnẽ sagatébo, a (log z nich woſſeli⸗ YA 
ke Bremeno / vlon. laènemu chleba fivého/ puff do monti 
mu tweho chudẽ a pobehlce / Loys ſßatkis nahého, pei⸗ 
PVPodeg bo, a nepohrdeg Telem rwym: Vein aſpon ncteo N 
ss toho / nebo to zachoweg co mluwij Prorok / nebo cot 
|" Rýporaučí Cyrkerv Swat. sj 
NH Ado fe Pofti/ Tilo ſwè ponizenſm froečiým fifuye 3 
| BInfy taté zemôlený. Býti na Tele, a mitt Croce ku Pás 
nnaklonnégſſy. reso oná Woows Givatd Judyt dohke d 
o tom ſmegſſlela, kdyß Zidy vo das obležený E DoEdni na⸗ B 
pominala flowy takowymit Scitote quoniam exaudict 38 
Dominus preces veſtras, fi manentes permanſeritis in jeju A] 
Gens & orationibus in conſpectu Domini. Wezte ze vie HA 
ffs Pan prosby, wäfľe/ geſtlize ſetrwate vo Poſtu a vo Mod ifa 
liebach pred oblicegem Pank. K 
SI Ljbilo feto Spaſyteli naſſemu, E093. too sadiowdwalAy 
Puſt náležite / yak} to wyprawnge Swstý Lukas captó, TA 
Beati qui nunc efuritis, quia fturabimni: Blapoflavený WA 
© eter nynt lacajte / neb Budete naſycenſ. = 
E) Apoffeol Panẽ Swatý Pawel mluwij: piffyc k Rorynt f 
یره‎ ftým: In omnibus exhibcamus | nosmetipſos ficue Dei; 
< miniftrós in Vigilijs, in jcjunijs +: We wſſem fe chowegme kA. 
O qaf nale zi na ſluzebnjky 250$ffé w Bočný a w Poſtu. Tuy 
pozorug / je no wzdy do prola Titi poraučí / ani widy doß 
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125 : R 
BY A comu finčtugi flows Dän? / terk’ napal رت‎ 
icut Hypo- 


hominibus jeſunantes. Rody} fe poſtite, ne6uóte yako Hy ž 
ها‎ \nokrytowme (mutnj » fterj$. vľazuní promenu CiwdineftiVs 
ES io, aby Lide wedeli a znali fe fe Poflis a proto ۸2 
d:naucenj ibidem. 
u autem cum fejunas unge caput tuum & faciem 5 
lava ne videatis hominibus jeſunans. Sed Patri tuo qui cit inž w 
Rr abícondito , & Pater tuus qui elt in abſcondito reddet tibi. 
Ey pak kd fe poftis, amas lavu twau.y Twar vmeg SA 
aby fe lidem w tom znatt nedal, je fe poſtis / toliko Greg š 
twemu, pen? geſt ای‎ a Otec twut; kteryz o tome 
Jwedrti bude, witegnoſtt nahradi tobe. Drobo rozumeg 
Oe Spafytel twig poraučí fe poſtiti, a to get Pokanj ne YN 
Iwidome / gini ſtutko we, o mid: fardu mluweno, afanya 
۶ Oof êt widonia: Nebo dawaſſli Almuznu / Fyt ۵ 
Iſtrytẽgi, predce Dec ۵6۵ WAA na Semi / kd za gate? pro = 
BA رقم‎ toyi naheho priodčgeš, do Domu Pautnjka pri 
lE meg, to gſau opcra bona" neboližto fluttowé mali: í 
EC tebný a dabei / není žádny Duft; geſtlize nedychtis pops 
marnoſſi, و‎ to gſau wécy neſtr ate / ale ko fe 00/۱5 tegmay 
to a نو‎ veimti miis tak že toliko fam Otec Vychefký A 
Bina wyſoſti o tom wetter Cube ۱ A 
Ji YO pak še ten kteryß tebe od Poſtu odwozuge ۷ 
ging není gednem Sſatan Nepkitel ceg, a neb nekdo oo 76 
nipo wyflaný: Neo wi yatby ty fe prawdiwe posi 
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S mh V. ater j QL je NT V SS 
Rebtel, š obč wice zudneho prawa, zadneho priffupu! 
mti nemohl / ani EEteré marnoſti pitwefit, proto to v 
kazuge, že Pull gednom gef wymyſſlenj Anafté, a zer 
Ineni od Boba načizený nef príťdzaný: a ty Czertu ne Cu 
wet / ny brz pridrz fe piſem Swatych a poflauches Watt 
cyrkwe fivaté /Eteras Diabelſtwj takowẽmu prifiup k tobe 
sbratinge o kteremz ňapíáno o Bwatého Mathauſſe ca 
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ANTE 


Poſtem. ۱ š 
d Tobot fe Diabel obawa / má fivé fouace , tter (ob; 
Ita gne Zory wyhledawagi, Cyrkwe Swatẽ fe ſſtijti, pime 
aa Mugi / hani narijzenj Ducha Swateho vo TYEE HE 
Ag inace gednom yato onen Sſatanas w Rani hanel pred 
lid žena natijzenj 2۵03۲6 atak gi podwedl / že nepkeſtawa⸗ n 
la na onom doſtatku voſſeliyakyjch Gwotcuw, a obrátila gk 
fe yk tomu kterez fame Obč zanechal Pan / ne k gin mu b eg, 3 
aita, gednom aby (frs ne in obedientia Cůlowèka zacho⸗ 
wal: cos toyby Byť Adam zoͤrzel, nebylby nad námiť Y 
heijch panowal. O tom Dia hel woda, chytte fe o to po⸗ | 
patu(yl, aby Cloweka w nepoſluſſenſtwij priwedl / vaťož vaj 
roho ooweol, . A proto aby delegi nad námi wale five 
ane prowozowal dáma nam znát. Pan flrs pifmo ſwate / 
'EZabscbom poſluſſenſtroj pílné zachowawali, o dem? ¿cama 
An. Regum cap: 15. Nunquid. vult. Dominus ماو‎ 
AWK victimas, & non potius utobediatuť nomini Domini z F 
Sdaliz Pán wjce potéebuge offerowanſ / nešli abyſſte po HE 
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weka, mnosy bčifľnými véininj gjan / ۱/۱۲۱۲ 


Atrpẽt pro płedła naffebo Adama / w dem} nec tm fáma 
f fs épo Sſatanas / wice a wijce nam hei chuw prínnosť 
pi juge / vkazuge vo Cyrkwi Anise zleho / po flauchati ho od 
razuge / wiat ty newer gemu / nebled na (futi Knezſte / 
nýbrž poflaucbeg naučený yebo: Nebo y w Starémi 
Sakoneè poručení ge: taPowe, o n&m$ éti 1066 Deve: B 
caput 17, Et facies quodcunq́; dixerint tibi, qui pre ſunt 24 
loco quem clegetit Dominus, & docucrint te juxta legem? 
cjus, ſequerisq; fententiam corum, A einſti Budeš cožťolíň 
poručí cobs ti, tej Fudan na miſtẽ, #teréž fcfe wywoli 
pan / a naučení tobe dawati Cudan wedle Prikazanj ge⸗ 
bo, a budes naſledewati zdanj gegich. Spaßßtele nae 
ſſeho lowa máme v &wasébo Mathauſſe cap: 23. 3 
tatto mluwiti ráči, Super Cathedram Moyfis lederunt gg 
(Scribe & Pharifei, omnia ergo quæcunq; dixerint vobis Ň | 
fervate & facite, fecundüm vero opera illorum nolite fa-f$ 
cere. Na Aateore Mogziſſſoweé fedeli wo pifmë ۵ 
dani a Saryscowé / wfjedno tehdy coitoli wam pos 
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| py fla pana na Liebe, ſedel Petr / po Petr mus, po e 
E Linufowt Kletus, po Rletowi Clemens, a tat dale aždo > 
Al nnčeffsbo Biſkupa Wiünffébo. Aodoftolt bk na 6 f 
| Rf Mogšúffowém / poflauchat bo Gomm 606 ۸ E 
gel wedle Záťona Starého / kdozkoli geſt na mifté ود‎ s 
Pána ۵ my wewſſem poflaucbati gfine povinný: cos Ä 
| A nam poraučí / nato pamatowati y to cinjet / zwola⸗ 
ex ficč heemelt Bla hoſlawenſtwj vocéné od Pana Boba ob id 
drzeti / tak vať Dotomtowé Abrahama pripovčo meli t 
| Exo ťteréš in Geneſi cap: 26. Roe} Pán tafto mlureij k لبم‎ 
I ſakowi. Et benedicentur in femine tuo omncs gentes 3y 
| E terre , cò quod obedierit Abraham voci mex, & cuftod à 


I e ۰ e 
Ferit praecepta & mandata mea, & ceremonias legel ferva MÉ 


, verit. A Blahoſlawenj budau w Pokolenj tvvém ۵ 
I rodoweé Zemſſti, proto / ze vpoſlechl Abraham blafüs 3 
f meho, a ofičibal Prikazanj a porucenj me, à ceremonze var 
Saton zachowal: Chee to miti Pán aby ceremonse fe 
| Bitsacboredwoali, kterez Cyrkew ss wart od Ducha Swatehol 
Enatizenée ma. Ne tak tehdy od nas jawa Poſtu, ۵ 
I poſluſſenſtroij a zorzeliwoſti⸗ ťtevášto ctnoſt welika getai 
Ila zuamenita, wedle (lom Swatého Jeronyma, ťterýš zA 
mluwij: Mater ſanitatis abſtinentia, Mater ægritudinis vo A 

luptas, Matta dobreho gorami geſt ſtͤtjdmoſt / Miatta N‏ و 

nemocy a boleſti ſwoawolna roto, Ale ze to doklada / E 

piſſyc ad Ruſticum Monachum, modicus ac temperatus ciz = 
bus carni & anime utilis eft. S cé príčiny / ze potrm25 
| Eiftrowny a mirny Telu y Duffy proſpiſſuß geſt / ۵۵ 
nam nektere Krmicky zbytečné za neͤkterß kratky eas " 
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Auguſtyn mluwie o Poſtu takto wyprawuge: Ieſunium 7 
W/purgat mentem , fublevat fenfum, Carnem Spiritui ſubijcit, YA 
cor facit contritum & humiliatum, concupiſcentiæ nebulas ii 
wê (pargit; libidinum ardores extinguit, Gaftitatis verê lumen 
Blaccendit, Poft ان‎ Rosin / wyzdwihuge fmyfl / Tilo A 
Duchu podmaringe/Sroce cinj ſtrauſſene a ۸ 
Af počáodne zaͤdoſti mlby rozbáni / nevctiwébo požádanjch 
ohen a zapálení vduſſuge, a ciftory yaſnoſt ۵ 3 
i Hodgwam to nyni k vwaßen a rozſudku tému, mug 
Brat ke, prod fes poſluſſenſtwij Matky ewe Cyrkwe ſwate 
hroynimas a gegim poſluſſnym Synem Býtt nechces. 
Geſſce k tonm libegſſy wuͤnj podawa ۴ Jerome 
takto mluwic: ۱ Jejunium non folim perfecta virtus. cft Së 
led etiam caeterarum virtutum fundamentum , & ſanctifica- BS) 
F[Itio, & pudicitia at prudentia , finc qua nemo videbit De, Ü! 
ام‎ puſt netoliko dokonala ctnoſt geſt / ale y dinýchkY 
g roſſech etnoſti Grunt a zátlad, y pofivicen),’ y ſtydliwoſt, 
y maudroſt / kromè, ktereß zaͤdn y nevzki Boba. Lebo 
dale mluwij ten té; Swatý Jeronsm: Quod ardentes f 
eM Diaboli fagitta , jejuniorum & vigiliarum frigore ; در‎ ۵ 
auendæ funt. 2 poſtem boraucy ſteeli ۵ obwla 


hene a vduſſené Bye magi, 


Gel 
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Uieomon Matka Syny find, ant} ge obtßi ۱۵۵ 
Symi weemt / nepíťazuge Puſt sachowdwatt tatowy „a 
Agenzby (fFočíti mel zdrawi lioſtemu / o coms ۵۵۵۵۸ 
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3 Swaty Teronym, piſſye na Liſt Pawla Swaté? r, Tit :à 
cap: 5. tałkto: Noli bibere aquam, fed modico Vino ute- 
aire Sc, Prudenter enim Deus vult fibi ferviri, non utni. Š 
imictate debiles fiant, & poft medicorum ſuffragia regui-R 
rant: temperandum enim eft ut ſi ficri potcft , ca:prum ob- 


plíequium gradatim provehatur و‎ potius quam nen 
W/rtia minuatur. Nechteg pitt Wody / Wina ftijomé ji 
weg 26. Jebo Mäudňe chee Dán Bib, aby mu flaue E 
Ino bylo, ne aby sbytečnojtí welikau zemdlenf, potomné vš 
BY) Dottorut pomocy a LIE hledalt / pozorowati na to po- 
tiebi, geſtlije byt mize / aby ta 3acata flušba 6 poc 
nenahlu roſtla, radegi nešlíby 3 neſſetrnoſti môlela a bs 
= menſſena, bywala. Protos Riehoč Smatý mluwij in: 
Nuo Paftorali, Iejunium fanctificare eft adjunctis bonis a- 
IM lijs و‎ dignam Deo carnis abſtinentiam oſtendere. j 
Stfg kwa Sfaffat, a Spra wee Panu Dobu milý Swatýž 
Riehor mluwy: Poſwetiti Puf, geſt doſt Cinjti Por: E 


a ýti müjed , a ein weleh 


TED iebore geſſto mluwij: Non Deo 
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Mired fibi jeſunat, qui quae ventri adtempus fubtrahit, non M 


Finopibus tribuit; fed Ventri poftmodüm offerenda cuftos 
: 2 
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]086 fe poſti / Etery$ coho ee; 
nedogi hudému nepodá / ale to pro Bricho fivé zacho⸗ 
Sr mond, Necht ſe tobe nezda drahß ten Rus, hefi kA 
panu Bobu salibitíz Nebo dale mluwa predpowedeny 

Doktor 4 
i Illud jejunium Deus approbat; ut quod fibi fubtrahis ار‎ 
ju alteri largiaris, ut unde Caro tua affligitur, inde egentis pro E 
. ximi Caro reparetur, Tatowý puff Pan Bib ſchwalu⸗ h 

ge kd to co ſobt vtrhnes, cbubému polyenes, aby od 

tud, eim fe Telo twé trápi, tim chudého bliznſho twébo A 
Telo 5 jło poſylneno. A wffak gett na tom doſti nent / KÚ 
grpotiebs: fe wſſelikych hiſchuw eo neypilnegi wyſtkihat , 
nes oj Kryſoſtom Swaty: Qui peccat. & jejunat, non AN 
ad gloriam Dei jejunat, nec ſe humiliat, ſed ſuæ ſubſtantiæ € 

parcit: Roo fe poſti, a hreſſy / ten nepoſti fi ke cti a chvál 
ie Bozij / ani ſe tim poniuge / ale tolito proto to ¿nj AP 
oby gemu mnobo و‎ Sfpijerny nevbylo / a to geft hreſſyti iy 

Á tanpo fn alatomfhvim, o tteróni piffe Apoſſtol Pane ad O 
RC Ephes : cap: €, Auaritia nec nominetur in vobis &c. WA 
EN frffuwg Leo Papa, piffye e Poſtu: Non in fola abſti- 
SVnentia ftat noftri (umma jejunij: haud fructuoſè corpori 7 

Selca fübtrahitur, nifi mens ab iniquitate revocetur , & ab 
A obtrectationibus lingua cobibeatur. Ne na fame zorze⸗ A) 
EAliwofti od Pokrmuw peftu naſſeho fumma zaleží: ne 
Os proſpechem Tčlu Pokrmuw vaimáme, 6 maf e 
A taffy od neprawoſti neodwedeme, a Jazyky naſſe od pou] 
Amlauwaänf neodtrhneme. SE 
Bonum eft jejunium in oratione & clemoľyna, Roswas li 
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Bošíké vbohÿm Bratrum twym, ana Modlitbach [etr f 
z WAS ? Pro ſebe to wſſe „k wéénému twemu vzitku v⸗ 
Jeinſs. Nebo prawi Cæſarius. Tale eft Icjunium fine o-304 
ratione & Elemoſyna, qualis fine oleo Lucerna Takowyard 
x Si puſt bez Modlitby a 2(Imujny / Jaka geft Lucerna 
€ h 


DÉI 
2 
* 


| pateni) mf 

| 2 brúdbu 

| Boti nemuze. 

| .BicIejunium effz Dei atc 

| KE Sancti, vexillum fidci, caftitatis fignum , ſanitatis trophet.® 

| E3XDame tehdy, ze Puf gef Zamek Bosi, Aryfla Pana, 

| [ni rad, Sed Duda ۵۵۵ , Rreſtiauſke wiry Borana 
An ete ر‎ zuamenj eiſtoty wittsfimt nad Swdtofli. 

Ciauéme fe tolités yak fe poſtiti magi y gini žludové / 


` — 


A netos 


| Gye DS ep SE SEH ya 


۰ 
1% 


SN) : 2 
aa netoltto fame Bicho: Pofl | 
w Adsanj ſwem 38. mluvoicýbo tafto: Si fola Gula Sa, 

1Ácauit, folajejunet & fufficit, fi verð peccaveruňt et nites $ 
Wcetera, cur non jejunet oculus 4 curioſis afpectibus & x 


oi : Tek ` Ce š ; : 
Pomni petulantia, ut bene humiliatus coerceatur in pocniten- gus 
Atia, qui male vagabatur in culpa, jejunct Auris nequiter / 
pruricns à fabulis & rumoribus, & quæcunq; otioſa funt? 


— 


& ad falutem minime pertinentia: jejunct lingua in detra- 
Adone & murmuratione ab inutilibus & varijs atog kuri pd 
Alibus verbis, interdum quoq; ob gravitatem ſilentij ab ipfis d 
due videri poterunt necefľaria ; jejunent manus ab otiofis 7 
(ignis & ab operibus omnibus guXcung non funt imperata;zig 
failed & multó magis 'jejunct anima ipfa à vitis, & à propria’s 
Vd voluntate fua. Etenim fine jejunio hoc, cetera à Domino 
Bilireprobantur, ficut fcriptum eft: quia in dicbus jejuniorum yg 
2 veltrorum, voluntates veftra inveniuntur, 
Bj Gšefiliše fame obzerſtwi shreffylo, fame tolikez nechk PER 
poſti, a doſti geft: paťli sbreffeli y gin] Audowd / prot Nds 
e y ont poſtiti nemagi: Yet fe poſti Oto pro fee é wſſe⸗ ` 
Ateené wzhlidanj, yoo voſſeho neſtydateho obraͤcenj / aby 
Etat sat fe nendlesice chowalo, Pokutu za to trpèlo: We 


echt ſe peſti Vcho pꝛezadoſtiwe k poſlauchanj nendlesinng 


Ke 
pomlauwanj aveptánj pron Blijujmu ſwemu, a pro giné 
P nevšitečné, rozličné, nepoctiwé ſlowa / a nekdy $e ۵ 
wil to, cOF mluwiti petteba bylo: Mechk fe poſti ۸ 
pro nevctiwe a daremns znamení, ťteréš vkazowali, a toli 


— o 


GE DIE 


té; odewſſech ſkutkuw, terg negſau pittdsanj. Ale sf 
Amgohem wyce necbt fé poſti a sbränge Duſſe od neprawoſtiz 
Bio od wlaſtnj wile fivé + Nebo bez Poſtu tatowébo ſtutkofff 
wé git] od Pana ſchwaͤlenj nebywagi, tak sati ۵ 
saw piſmẽ: We dnech Poſtu waſſeho, nachasy fe ke woſſemuß⸗ 
fdl wule waſſe. 4 
Ach naſtogte / že gfine negmeri neo dſtaupili od zloſti aße 
odporu Ziduw oných nepoſluſſuych Hann / nechceme krat eh 
Mremu Pokanj, jak; Swath Bernard wyvcuye, brevi je- 
junio jejunia fémpiterna redimere: Gehennam enim merui 


Dp 


Wody HODGE proſy, a není hoden aby mu ai foo pe dal. 
3 Vmẽgmeß tehdy vſſetkowati Duff. tento krarky, abychomg, 
e pt mohli před tim wičným ` Bonum & ſalutare jejunia tia 
E quo eterna fupplicia redimuntur, Dij ten té$ S. Bernart: 

Dum remittuntur peccata? Non folum autem ablutio cit g, 
Aler in > fed etiam extirpatio viticrum, non foldm ob. A 
Kr tinet v biam fed meretur gratiam , non foldm delet peccata g 
SESCH qua commiſimus, fed ctiam repellit futura quz? | 
ÉYcommittere poteramus, Dobrý a ſpaſytedluß Puſt, njmz ⸗ 
to wsťaupené Eywa Cilo wecenſteeſ cb veténébo trápení, z 

kd y pro neg náležitť wybonaný odpauſſtenj bywa gi Dijak, 

A cbowé / a netoliko Puff aet [meg wan hrijchuw, ale y voyez 


korenenj j 


ER E I TT 
I EE 
E AAPOR. 


D 


SESS * "E BRN j Adee ; 

kotenènſ veffeliËé nepravecfti / netoliko odpuſſtenj 0 
huge, ale y miloſt a loſtu / netoliko ſtira biyang predeſſle⸗ » 
I aichito gfine fe dopuſtili, ale y za hau prichagegicy, kte⸗ TY 
Arychbychom fe dopuſtiti mobli, Bterak tehdy nemáme s 
ie rem Býti naklonnſ, abychom fobs nekdy neͤrco od Pos 8 
hernu gali? O voſſem neodſtaupegme od Raddy a na 
A imlauwánj techto Muzuw ſwatych / ktekijß tak take ziwi g 
pra fauce, Rralowſtwij Nebeſte cboršelí +. pPHdrjme fe Po- 
tu tobo / pn fe fe nabozenſtuj / Modlitbami , t" 
7 Boba poťornými virccugme: Hieb (brz ten Puſt to voſſe 

Haborzeti müicnie, cog wyprawuge Swaty Bernart temito E 
(olov t. lejunium orationem , devotionem & fiduciam do (9j 
nat, orati virtutem impetrat jejunandi, & jejunium mere 
tur gratiam orandi, jejunium. orationem roborat و‎ oratio fan 


puft Modliebu, nabozenſtwf a důwẽrnoſt daruge / Modes 

zálitbu a cenoſt a [lu k pofténj wyproffuge, a Puſt zaſluhuge / x 
láta k modlen / Puff Modlitbu zmenuge a poſylnuge, 8 

Oratio juſti penetrat coclos, ut ait fcriptura: ۶ |‏ ده 

d 

"Chrifto: Geono ماهر‎ gef Modlieby / druhe ſpra⸗& 


* 

E Modlitba poßwecuge Duff / tal fe tyto. dwe ctn ofii Pánu! 

mú cbdy Puſt náš má dive Rigola, nimišby fe až t Nebi poza 
fem E 


ctiſicat jejunium & repræſentat Dominos : 
Dobeß get Wat s Modlirbau a Almuznau: 8 
Bohu mile ffedrugi⸗ 

2 sati wyprawuge ſwrchu gmenowanß Doktor Ber / 
A owibowal, orationis & juftitie; non eft magnum fi quis $ 
jejunat cum Chrifto , qui leſſurus eft ad menfany Patris cum? 

E | z 
WEE 


< 


N tias, ſuperfluitatem judicat; fuperbiam ſpernit, humilitatem a 
By commendat , præſtat homini feipfum intelligere, quod eft in A 
i" firmum & fragile. Neoblibuge fobs Puff mnoho mluz & 
wenj ant &obatftxj. / zbyteenoſt rosfúsutre / pohrdá peye ay 
Mchau / pokoru ſchwaluge, a ëmt $e Czlowel fám febe ve اه‎ 
g zna wa / a to gefl Cilowetu webin vote nemožná, EX 
Š Rʒekne tuto nekterß zauffalec / powolim vá k poftu tor CG 
mn, ktery fobč fám vlozim / ale € tou nepovoolim , Pre YA 
2) ry Knei vſtawili / pont wadß Puff má Sýti wedle flow E= 
PE wangelitfejcb Trotz pred Lidnu, a 6۵1۱۲۵ (anêmu Be hu zé 
[Swedomy: foybycb fe Cyt yr ydceti Ont poſtil / neẽinubych E 
SE weble wile Arya Pana / neb to get Ručifké a Papezſke ag 
Evſtanowenj. Na tek powin geff (Ge t comu nepowolis / 
nepowolug ani k ¿done wicy, kterékoli Kryſtus Pán £17 
Spaſenj Cyrk we fwé narijdil, a gi voſſecko to وه‎ 1 
Erën Sſatanaſſem rey Býti daremne ۰ AN 
Veinil to fám pan Stwokitel Neße y Some, yat ma- 
+ me prgtlad na Mogzijſſowi a Kliaſſowi / ſtwrdil to fáma 
NE Spafýtel nas kteryß fe poſtil Ct yr ydceti oni a Cštyrydceti Se 
Anocy / a porudil Cyrkwi fwd, aby wedle pêjêladu Osnéhoa 
eracela / tak čine gat on einil. Beftlíše newidiš a neb wits 
deti nechceš piſma a 1060/6۱ / poſlis e(pcti co tote 
e mluwij Swatý Bernart. Sive Deus, five homo Vicarius! 
Dei mandatum guodcung tradiderit, pari profecto obfe- 
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quendumz ^4 
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EO REPOU که یه‎ 


S imeem cfi cura, pari ری تب و‎ deferendum, ubi tamen 
5 T contraria non præcipit homo, €ožteli fu Bip’, 
IE. Bud Tiámit: jk Dog perauét, Hedncítennou to pilnoſti 
wykonawati nd'ert/ vo gednoſtegne poctiwoſtt to mjti [lus] 
E fly zrslaſſté kd z Cjlowek nie pretiwneho Bohn nepo gs 
KR rent EA 
| Anguſton Siwaty nápodobné mluveij: quisquis præ- 1 
= ceptis Ecclcfix non obtemperat , reus eft & debitor pona: oi 
Fio doli pfikäzanj CyrPwe Swate není pojluffný, winen P 
Ae Ja hoden treſtanj. 3 
a ‘Riche č Sway na ty vefto Cyrkwe ſwaté poflanchaties 
Ynechtegi taktockelei: Præceptis Apoſtolicis non dura Su- 
Inerbia reliſtatur, fed per obedientiam quae à fancta Romana H 
E. Ecclefia & A poftolica authoritate. juſſa funt, falutiferé imple 
e antur , fi ejufdem Sancta Ecclefiae ( quae eft caput noftrum) $3 | 
2 communionem habere deſideratis. oruéenj ۴۵ 
مک‎ odpornau peychau necht fe šádny neprotiwi / ale to 
YY coßkoli od Cyrkwoe Smaté Rzijmſte poručeno a naťýzeno [A 
€ gt, ſpaſſtedlns nebt fe wyplňuge/ swlaffte geſtliße té = 
7 مس‎ Cyrkwe Boji, (kteraz af vlawan nafly) fpolečnofiky 

Sim jAdate, Netahne tebe Cyrtew Gwatá k takowemu jes 


= 


aj 
3 


3 


° Bohn pro po ſluſſenſtwj a zalibenj / ano k taťom emu, Ey W 

e (el Spafstel twig pro Spaſenſ naſſe: Nebo wi ze 
| Prírození twé toho ſueſti ſpuſdbem zadnom nemuie ; Jy 

F3 ſtijdmoſti od tebe jada a [nao ſameho wohledawa wſce de 
ex pofluſſenſtwj. Dawak naučený aby w etch Cityrydepeikk 

P duech obzwlaſſtu zanechal Oßralſtrwoj a ginych ſtutk uwe 


8 — 9 


£ og nenálesť 


EE BUNGE 


AN SA Y a De 1 37 422 Lee, 
nenalezicych / zanecheg TEUER ; gren Bwa ua bodosť f 
wanj, Pterémuša příroyťí / zanepraßdnu g fe dire Panu Bow 
bu libymi, moolitbamt čaftými, a ginými mile fronými YA 
ſkutky / a to wife ktwenm dobrému Cinjei porauci: WA 
E cem geſtlije ginepoſlechnes, Gier od Pana Boba ſaußen i 
Ba karan Budeš, nilurwg Swaty Ambros w Rásanj Freret 
px vcinil na Duft fens flowé w Cýrëwi Swake Quadrage⸗ ral 
[5 (ima , tatto: í 
{6| Quamvis abftineat’ quis certis dicbus, quamvis i 


E alimenta non fumat, non camen illius fertur acceptum jeje} 
p,"nium , qui non jejunat quadragintá dicbus: pudet dicere f 
Lopes & aniculæ quadtageſimam faciunt, divites juvenes; 
E non faciunt. ` Acoli By fe Eoo AONE chowal ۵ 3 

Lory giſte, nnišby Potrmot roztofiných vilwal nie méntg) 
Sratowy yebo Puf pi geni nent Pann Bohn s ۵9۶ ſe na 

oſti za Cit yrydceti Outs S ſtudem to mluwiti mu Ed n 
fees ۸۲۲ a Baby Puſt za chowawagt / Dobáčo $4 
E mladi nesachowdwact, Gedenkazdy takowyes w citat 
poctiwoſti oceława due Swateho Welkonoeneho, který SN ' 
| knemu príítupnae, Tilo fing neleda gato ſuzugie a po em ß 
: tra pic. Nam ficut reliquo jejunare premium eft; ita ing 
Xe quadragefima non jejunare peccatum eft; illa enim volun-$ 
taria funt jejunia, & ifta neceflarias illa dearbitrio veniunt 35 
VA ifta de lege; ad illa invitamur; ad ifla compellimur, ۵ 
w gin Las poſtiti fe, odplata: get čafu pat Peftu, genis 
je lome Quadragefima, nepoſtiti f bh tižtý geſt: gin 
ed dobrovoľný geſt / ale tento potřebný | qiu? 3d0bréze 
N wüle pochaz y tentoz prikázaní / ný ndi zachowati radí , Ng 


° ۳ VP در‎ MANC ZANA Are Wa Ab y u 
وا‎ Etomuto nuti: Dale mluwij £coam, ftergs fobe PofiujE 
tobo nésatau Cafu podle wile ſwe wybiragi, yato puli | 
Kipofu, geden Teyoen 2¢, wtaťový Dt, — “| 
Qui conſtitutum numerum una die manducando prohibita 
Zeprecerit, non ut unfus dici violator accuſatur, fed ut totius; 
f guadragelíma: tranſgreſſor arguitur, — Roo vſtanoweny ta 
poet dnuw dne gedro? gedaue Armë 3apovtotné sruffy د‎ J 
ne yako ruſſytel dne gednoho obzalowan bywa / ale yato LS 
wſſeho Poſtu preſtupnſk treſtan Býti ma. ۱ 
Tak teboy rozumig a wez / je Duft të poručeným Cýrtmve, 9 
Swaté wykonawan Byar ma / Tterýšto Puſt, mugmily (B 
Czechu od Bfíni See Lee ont flawnj Predkowetwogi ged ya 
Benin 3acbowdwalt, a£ n&mu fes woelkau vetiwoſti príd 
a prawowall, tak pats na vola[tnj Syny této Cyrkwe Swai 
nalezelo; nemeli oni gednom geden Rreff, gednu wijru / M 
از او وم‎ bohatſtwim obdareni yate $done Aralowftwa de 
dnemčlo, otwiral gim Pan 250b Semis níšto poklady ور‎ 
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NG 
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Wstatowé /yatych Zádny Narod mitt nemohl / Slate, Stijna 


VA bra hognés Co tu mám pkipominati Aurody vffelitébolšá 
bili / aka geho byka hognoſt? wijce mohl gediný Se. Rw 
dlak, nezli va tom wetu nkkollk Zemanuw, €ieldoty wys € I 
1 chowati / ato whe pochazelo 3 pojehnan Pane, pro gidh 
Wocbrotu, po bo znoſt a poſluſſenſtwoj: Nini gedenkaßdß té wy 
mer DD vo Domu fivém Aasatelem / porauct fobs leda⸗ A 
komus Slomo Pant od ledakohos naplané a po dane citi ya 
Igeſtlize fám nevni / a na tom voſſecko nabozenſtwß wſſecko 23 
Q pateni Tufe food sdlejetrosumt © resume resume / 
topu gf) Beha / opuſtil gf Cyrkewo ſwatau geho: 

E tú puoi 


Sor e» KAT GDG) 
Te E 
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iE € - من‎ ۱ SR — eee 2 
F proto on tebe Late opurtitsavotel Zemi w niti y ſwrchu / V 
| WANG ti neda va nic ti nerobi, neopauſſtẽg obyčece farobilé, ۷ 
„KAnýbri prides fe gih zewoſſy motnofti, a pamatug ۵ na 4 
flows Zmatého Jaba capt 12. In antiquis eft fapientia, 28 
"RB in multo tempore prudentia; Prt ffarycb Vy maffych 3 
| BE Gef: maaoroff, a wd iwnem onom načýzený od 08 

Set Ler Cyrkwe Syaſytele naſſeho oppatrná ۵ 
tera; ſwym porddtent wid ck krael: Roo nents Boba, 
ten o ni nedba, toliko fe taula po oíaGelfP?cb Ka plickach; Z 
proto tebe napomíná Dottor geben pifîn Swateho Ca. VÁ 
N larius: alijs diebus jejunare aut remedium aut premium cft; 
(bin Quadragefima vero non jepunare peccatum cft; alio tem à 
AGpore qui jejunat accipiet indulgentiam „tn ijs dicbus qui po- 7 
steft & non jejunat, fentit poenam. Giné Oni poſtiti ۸ 
Eneb lecenj geft, neb odplata; Puff pak quadrageſimæ ne- 
zachdwawati, weliky a teiky bic geſt: ginébo cafa took 
fe pofi doſtane ne yakeho od puſſtenſ hrijchuw fivých / ale 
vo tyto dny too fe nepoſti a poſtiei fe muͤe, voti tešké (۰ 3 

Obawegme ſe tehdy takoweho nepotiebnébo treſtanj / Z 
o tterébos ſe vwarowati müjeme, neĝo mluwij Am rot S. 
j Hejunium mors eft culpi , excidium delictorum , remedium: 

falutis , radix gratia , fundamentum caſtitatis, hoc gradu adj ¥ 
cum citius pervenitur; hoc gradu antequam curru Elias a-f X 

b [cendit, Mrz y Sſatana takowi všitťomé Poftu tohoto /i 
ta proto geg zachowawati zbranuge; wi o tom ze Doft acti 
E Smrti heiſchuw, odwrzenſm neprawoſti, lekarſtwi k (Pa À 
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pat. torenem laſk , gruntem číftoty: tím krokem rychlegißß 
itu Pánu  püiffup. mjti müjeme, tim trotem proesa 


— —— e 


i 


AN 
۱۳ ۷ 


US تن‎ à dE 
Eliaš nešli na Woze do ۲۲6۶ ۰ © 
2 protos cbcemeli fe zaljbiti Pann Bobu Poſtem, èiñme zı 
tak vať nám naučený dawa Swatß Auguſtyn vo Knihach 
tech kterez napfal de Spiritu & Anima, takto mluwic: / j 


— 


ess 


NÝ Sivolumus Deo placida exhibere jejunia, fimus in orati. 
P4 one continui, in judicis jufti, in amicitia fideles, in injurijs 
n patienres, in contentionibus remperati,curpiloquia fugientes, 
ESadvcríus iniqua conſtantes, inconvivijs continentes, in cha. {lll 
ritate fimplices, inter fubdofos cauti ; condolentes triftibus A 
Bie contumacibus refiftentes , in fufpicionibus parci, inter malig 
#FAloguos taciti, inter humiles coæquales. Ü 
Chcenieli fe zalibiti Pánu Bobu w Poftu naſſem, 6004 
w Modlitbach vſta wiẽnymi, w Saudech ſprawedliwoymi, 22 
w prjui wernymi, wikkiwdach trpdx ymi, w badan) 
d mirnymi, proti zlým [Putfum ſtalimi, wyfftibagicy fe ode 
Ineſtydateho mlumenj/ w hodowanj ffzjomymi , vo laſce 
jg ſproſtuymi, mesy chytraky rozſſaffnymi / magic litoſt nada 
Sſmutnym, odpor einjc nevſtupnym / w po besten) ffrownj 3 
(Emezy zlé mluwicßmi mléicymi / nay poťornými Suis 
im napedobnymi. ö ` Wt 
€ Ambrož Swatß vo Adzanj fivém tolikez naučení dáma Ji 
gHabychem fet Poſtu tak chwalitebnemuſa profpifiiámuss 
E príívogití vničlť, a to tinıtto flowy: Quid prodeft ſeſu- f 
¥ nare viſceribus & luxuriari venationibus? abſtinere 4 cibis, £3 
& errare peccatis? an putatis illum jejunare fratres, qui pri-f 3 
k mo diluculo non ad Hccleſiam vigilat; non Fe Marty 
rum loca perquirit fancta, fed furgens congregat fervulos Sai 
[ss difponit retia, canes producir, ſaltus (ylvafqs perfuftrat , ſer. 
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. = Lui gt 
vos in quam fecum Ee? Zä 2 0 Ecclefiam fe! 
¿ ! ftinantes , & volupraribus fuis peccata accumulat aliena, ne 
15 SE reum fe futurum tám de ſuo delicto, quam de perdi-2 
tions fervorum ED 
T > stý geſtvzitek Poſtu tobo, poſtiti fe a marnoſti zane di 
5 eech + Zoriert fe od او‎ , a blauditi vo bif» 1 
| d tebu? Aosumttelt aby fe tato poſtil, Ereryi ráno w: ſta⸗ 
na ۵ 39 Chrdaiu páné pofpidbá و‎ ne niſſta Blahoſla we 
| Inch Wucedlaſtur na wſſtẽwuge / ale hned ranným gierelel 
|| Slufebnſky ſwoläwa, Syri rozklada, Dis ſwazuge, pož 
polich a Leſych beha, Sluzebnſky take s ſebau wyrede / 
krecßby ſnad GL radigt do Roftela IK a firs ſwau roz 
Fatos ۸ gi nch hrijch ſobẽ pkiwlaſtñuge, ne ymen ua EN 
a to nen die, že ystobo powinen bude Paͤnu Be hu Doder 
BECH, ze Slußebnjk y k heſchu priwozuge, meginace gediič 


Kaz 
yao za (wé wlaſtuſ bitcby. 
SS 3 protoj má kazdß pozor na to miti dobry sať fe (pra ME - 
5 6۱90۱9۵ ۲] más Cieldobau fw Satie a w tom prebášťy ne X] 
| ECinil, ۲ čenu ona chuť ma, a zwlaſſte k Uucht Bozij, 4 
Aneyijce ¿a fn toho / #terýš fe 3 pili Loft od gedno hot a XZ 
deho náležité wyrona wan Býti ma, yati mluwij Swat 
Auguſtyn. Quadragefima fumma obfervatione eft obfer- ; 
Jvanda ut jejunium in ea preter dies Dominicos, qui de ab- 


ftinentia fubtracti func, nifi quem infirmitas impedicrit, nul-f 
latenus folvatur, qui ipfi dies, decimæ funt anni. evof]s? 
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ah 


4 Iptitofit Puff zachdwawan Gýti mš / tab aby zadneho one! 
Asruſſen nebyť, Frome dnuw Nedelnſch / ktekßßto dnové! 
vyňatí gſau od takowẽ ſteſdmoſti: wynimagi fe tuto y ti F 
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Naefftoby nemocnj byli / tiny pak $don'y tobo prieffaupicigi 
"rend / ne8 ti ónowé gſau yato deſatky ročný Panu Bo⸗ 
hu oderozdawane. 
Ou X048 tebby a znas gi přičinu pro kterau Puſt Gora 
Whydceti dnuw zachowawatt porncend / wës tolitég Ze na N 
zwan Gef Quadrageſima pro Cityrydceti dnj, ktere; GES 
Kryſtus Pan, FROGS a BUGS poſtili / a že ffrs ty ۸ 
Arydceti ont woſſelita rozactneſt a wale püfésanj Bosgholl 
Piers deer? Ruſhy Ewangelium fe wypluuge: A tak : 
bo (ب۵۵‎ wie abychom my pres ty Cjeyrydceet dni potrápili 
elo naſſe, a voto deſicky Roku celého cobalt / pofi tes 


| نوی‎ ge ſkucty dobrými a vtrpenjm Bricha naſſeho. Peal 
SD ſe ۲۵۵ و‎ dobißch a pofluffnyd Synuw Cyrkwe, kö yby 
Ifc mu wtakoreß Krag sageti pritreffilo, toejby Poftu ne) 
Fúsachomárali podle poradku Cyrkwe Smaté, co By èinſti 2 
amel? tatbycb genta na to odpowedel yat piſſe ten té S. a 


Auguſtin adlanuarium tafto: - EW 

=| Mater mea Mediolanum me ſecuta, invenités Ecclefiam = 
5 non jcjunantem Sabatho ; cæperat fluctuare quid ageret š ya 
| Tune ego conſului de hac re E catiſsimæ memoriæ Ambro- U 
lum Epifcopum: at ille ait, cam Romam venio, Sabbatum ® 


cum Mediolani ſum, nõ jejuno: fic & tu, ad quam‏ „ رت 
B cunq; Ecclefiam forte veneris, ejus morem ſerva, fi cuiquam x‏ 


non vis effe ſcandalum, nec quenquam tibi. Hoc cum ma- 
eri renuntiaflem libentér amplexa eft, + 3 
Macke má gela oo ŽVedvolánu, a tam zaſtala Cirkero e 
Mico ge sbromášočn Lion teres fe nepoſtilo vo SoBotu/y pony 

cala pochySowati co By cinjet mela. Kadil e fan fe oto 


BW 
D 
A 
WANA 


— 


| § 8 labor 


E تسه‎ 
Zt 


TOT 


Lë‏ دای 
Blab Pi‏ و D‏ 
Bierg kerl: kd do Rzijma peigedu, w Sobotu fe poſtim EN‏ 
fe POV gſem w Medyolinu, w Sobotu fe nepoftim: cak cake‏ 
M ytpt kterekoli Cyrkwi o nahodau prijgdes, obyeeg gegiß‏ 
EK zacbomámeg /-geftlefe komn nechces byti pohorſſenjm an‏ 
tobe take jdony. Co foyi gem Miate ine esnámil /‏ 
d Be beimu; powolila,  Rractofi tchdvčaťa pcecfinénu Z‏ 
(S nef Foot] wſſak pamatowat fluffy na onen Werz Proverb EA‏ 
i. cap + 3, in omnibus víjs cogita illum & ipfc diriget greus)‏ 
Da on tobe Dotrm, nelo tafomsa SFG dl He [podu‏ ۱/۲۸۵5 
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oſtawene pamkti Biſkupem Ambrose, frer$5 mi 
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ſwyÿm: © cens ccome diftindtious quarta b Fzmätého RI 
Date, kteryz Pies. Aug: Anglorum Epifcopo tateo mink 
wiji Denicg Sacerdotes & Diaconi & reliqui omnes guosť! 
dignitas Eccleſiaſtici gradus exornat à quinquagaſima pro 
potitàm ſuſcipiant jsjanandi , quo & aliquid adpenfum fan ANG 


w < 
Xx. 


SEES 


E SAX aie e S 
quod ung; non rationi fed voluptati, imo cuidam mentis 
cecitati ad(cribendum ęſt unde necá tali conſvatudine a- 


Bev ert poffunt, & idco cum venia fro ingenio relinquendi y 
funt, > 


EE | 
vk enn و‎ Sú Ho 4) „ S 
EE 


lemungit elicit fanguinem? par autem eft, ut nos qui his die- f 
bus a carniburs animalium abſtinemus, ab omnibus هنن‎ 

( que fementinam trahunt originem carnis jejunemus, à lacte | 

Evidelicet, cafco & ovis. WI 


Rudi, a gin wii, teerés wzactnoſt Roſtelnj Wry), 
doſti csbcbuge, od Nedele Masſopuſt aj šačáte? echo 34. 
Pofa včinjcí mee / aby tim nttce Poflanowenj pobegne”? h 
۱۲۱۵۸۱۱/۰ tý geſſto vo fivieftim Stawu. pozufidwáGtyat, 
miftem, tut y nabozenſtw jm prewyſſowali. O Piedšlí pat 
ame pochybugem / eobychem o číjetí meli / pontwadz 
[roin Duchown) y Gwéeffet wice nešli ginych Inuw 
bd Nasi ofan sadofiwmt/ ۱۸۱۱۵۵ geftlišeby ſe až do pulnoey 
IT nebah, nenálešitť fe ten čas Garë prigimati mini / 
cos nerosumi, ale ſrohweclueſti nčyaťé, nebolizto neya⸗ 
tému za ſte pen e nin "er dn pkipiſowati muſyme: pretos. 
ant od tako wehe obyeege od wedenj byti nemo hau, w Pees A 
vim ge e oboyſſetujm sonecbati mufyme / aby [had bere 
Sillem" ocincaj reff, Loybychons gim te ho zbrano wall. 
Does mluweij Gfilomaun s L903 mnobó Wee wysſawati, Ja 
Arew vytábie: f 

Hodna pak wčeteft/ abscbomr niy Ťtečfš. fe c&bto oui? 
drug eme od ۲۸۵6 ,30ršowali fe y odetrffebo gineho, ¥ 
co$ od Masſa pochazy / to gt, od Mlela, Seyra a Wagec. 2 
Cu gedentaždý roz zneg / yak fe kriwda dege tem, ار‎ 
na CyrÉevo Swatau obecnau natitagi pro oftanowenj? 
tatowébo Poftusťterášto Cyrkew Miatta naffe roztahuge 
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li gim ginébo čisti ma / gednom to co? Apoſſtol Pant mlu- 
Saa qui ſordet ſordeſcat adhuc, ; 
Nic mêné nelse mi tuto pominauti, naucat] a Raddyži 
2 Leonis Pape ;ftwéj daiwa w Basan) ſ em de adventu ŠA 
takto mluwijc: Paternitatis affectu dilectionem. veftram S) 
Hadmonemus, ut Iejunium fructuoſum vobis Elemofynarum Xt 
f)argitate faciatis, gaudentes quod per vos Dominus pau- 
Iperes fuos paſcit ac veſtit, quibus utiq; poffet cas quas vobis $ 
contulit tribuzre facultaigs, ubi pro incffabili mifericardia 
fua; & illos juſtiſicaret de patientia laboris, & vos de opere 
@echaritatis, 2 Otcowftébo nk wam naťlončný was tapos 
miname, abyſſce ſobe cintli Duft proſpeſſuß Almuzug bogs 


p 


Binet, z toho fe radugice / je ſerz vede Pan fixé. 4 AYA 


A 4 płſodiwã / Fterýnišby take mobi a fteréš wan dal Me. E 
3 hatſtwi dati / wſſak znewyrrawitedlneho milofivenftvý £, 
Bele aby ononß oſprawedlt wel pro trpeliwoſt vo nauzy / 


was s vcínéné laſty, to tak ſprawowati ráči, 

Ten tolikeñ Leo Papa, w Adsanj Fteréj veinil na tte’ 
deli První to? poſtu Quadrageſima gmenowanes, takte 
mluwij: Quid enim poteſt elfe efficacids jejunio مدز‎ 
Voblervantia appropinquamus Deo, & reſiſtentes Diabolos 
F vitia blanda ſuperamus: femper enim virtuti cibus Iejuniü 
E: fuit: de abſtinentia deniq; procedunt calte cogitarionzs, ra- 
[/ cionabiles voluntates; falubriora ſolatia, & per voluntarias af | 
x flictiones , Caro concupiſcentijs moritur, Virtutibus Spiritus 


ppo Bh 


FF 


A. n 
, N Wi ۳ 7 
Va M Gad 


unio Animarum noſtrarũ a 


ZNN ons 
folo jej 


YA 


nnovatur, 


ر مد 
d i Sed out‏ 
A acquiritur, jejunium noftrum miſericordijs pauperum YA‏ 
S /fuppieamus ; Impertdamus Virtuti; quod fubtrahimus vo-‏ 


Ry luptati , flat refectio pauperis, abftinentia jejunantis, ftudea- EX 


a non: 


Viduarum deffenſioni, pupillorum utilitati, lugentium S‏ واه 
Cconfolationi , diff. dentium páci» ſuſcipiatur peregrinus, ad-‏ ۱ 
Sm juvetur oppreſſus, veľtiatur nudus, foveatur ægrotus, utis‏ 
quicunq; veftrüm de juſtis laboribus autori bonorum omnit 3X‏ 
Vco facrificium hujus pictatis obtulerit, ab codem Rege 8‏ 
E cocleíti; premium percipere mereatur, p‏ 
HA: ۳۱:۵۵ co mije Býti veinliweg ſſyho nad pu(t ۲ ay‏ 
zachowanſm priſtupugeme ku Pánu Bobu, 4 ۷ .‏ 
Diaͤblu nad neprawoſtmi ſwitezu eme: vojoyd 9 to 6yfa ds‏ 
ermicka ctnoſti Puſt: ft dmoſti pochazegi cia myſſlenſ, 3a‏ 3 
y rozume $doofft / 30vavcgffs poteſſenj / [ers dobrowolne n‏ 
ri ſauſen Telo f vmrtwuge a ctneſtmi fe Duh obnowuge. K‏ 
Ale že netolibo ſamzm poſtem ibufiem naſſym fpafený KAN‏ 3 
wybled ňa Puſt nas miloffónými fľutťy pofylingme 4‏ ۱۱ 
deg me to ctnoſti, co gſine vgali ſroßwolnoſti / neht 8‏ 
chudý, od cebo fe soriuge ten, nens fe pofti / pec Em‏ ۵۱۸ 
Y čugnie o ochranu Wdow, ó Byrotťuvo viite£, o ۸‏ 

finutných o pokog sauffagiegcb/ pkigimegme pocefind, pok 
mahegme vtiſkanym, priodeg me nahe, ۵ ness 
F moené / aby gedenkajdy, krerysby 3 ſprawedliwe 5 
puͤwodu wſſeho dobreho Bohu takowd offerowanf por 
۲. bo$nt všinýl a dal, od tébo; Rrale Neßbeſkehe hognau ode 
E platu wzal. A to napſano mas o Poftu tom, łteré ho NG 
eceka ame Beat to Pane Boje w Crogicy gedinß / ab bog. 
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ra‏ وه 
Fan fisata Miattam‏ 2 
A gaffe poraudi, a pilina ſwata wyveugt. JA‏ 


E NSS X 


Ale gefjté[fe nám nitčcho neScflána £ Peſtu temu / 8 
eptestie je 211406 7 Cöckwe Sate / ont nan: ores 
ARSON, onat nas nauei, vato Miatta fixé Szng: ۸ 
SAUT Foo malo na tom ma, ze le bles gent mene Z 

demus in melius و‎ mechi pe ſlechne Smatého aula mlu⸗ 
cp vicýh ad Corin: t. cap: 3. Neſcitis quia, modicum fer- š 
"mentum totam mafun corrumpit: Tlewiecliý Ze ۱۱60 
4 Avafu wijedo Tifo ro Diji poruſſy a proto nape mi⸗ 
14. Expurgate vetus fermentum, ut fitis novaconiperlo. | 
nig DO yveróte 3 ſobe ten Gar? Awas, abyffte yfi nomým pos 
kropenjm: fiadnoť fe Qomsflic/ ktery to geſt ten zlý o ſtary J 
was, totiž zlostí naſſe, hriſchy naſſe / od nih, vakbychõ r» 
za fe mobli wyproſtiti, y to od Cyrkwe er até zu jme / ona eat 
nan nam / ona vkaze ndm; ato bude cdita Druha 40 %% 
poſtu naſſeho. GG? 


YA Druhá Chala Poſtu geft S 50% 


wẽd / ftcráž, hakby nám bika proſpeſſna z piſe 
nije boložených wyrozumeno bti mühe. 


But: to Hotten od Spaſptele naſſeho we 


pifmé Ewangelitſtem doſti yame wypľané, what ki. 
d fao nžťtečí taťovi gſau, geſſto Ewangelia nezdá 
Ié mnobo ſobe waji a na Starym 5۵ ° از‎ ffy اون‎ B 
2 nonau Cyrkwi preſtawagi / ale y tam otom naleznau, gatos 


N nesprwe ageet cap: F. fog pan t iYioeiüflont mlu⸗ 
witi réd'vatto: Loquere ad filios Irahel, Vir five mulier, * 
cum fecerint ex omoibus peccatis qua folent hominibus at A 
cidere, & per negligentiam  tranfore(si fuerint mandatum š 
| > Domini SEA doliqderint, confitebuntur peccara fua, 
Eq fs ۶ Gamm Izraheiſtym / Hu; neb Sana و۵]‎ z 
co ner) ze wſſech bid dw geſſco fe Liden pfkitreffugi, a S 
EK flrs nedbunkwoſt toyi ee pi piitdsan] Pánč/ ſpowi⸗ 
dat fe میتی یو‎ ie: ار‎ 
He dati poručil © "dt / konečné ne Mui pred Zènau / ani Zenk n 
] pie) 1 Ege jale pied Slofebujtens Pane w €brémé ge- 3 k: 
5o [neb to geſt kia poruten] Pane, aby tak fecinilo, fa 
p Cem? vin Levit itico cap: B | 
Leprofus adducetut ad Sacerdotem veľ ad unum Pomp 1] 
E ejus quemlibet KS of hle perucenj ره‎ HI lalemecny/ š 1 
SATA) geſt, mrzute ſti begebe peter riičný pätu cden Bude z 
Û Antsy ane: 3 nétterénm z Synuw gehe. 
Eccluſiaſtes solitis napomäná vo Rosdilu ctwrtén, 1 
SEI confundaris conſiteri ‘ie ta tua, & ne ſubijcias teed 
omni homini pro peccato, ۶ ۲۰/۲۷ (e ۵۸ y biicbu iA 
tých, a mp ddaweg fe kasdemu Cilewity pro bind: 
X iw ROD soul 17. 6j. Confiteberis vivens & vivus 2 Ke 
anus confitebcris & laudabis Denm & gloriaberis ۰۲ 
Pl iti onibus eius, quoniam magna milericordia Domini, & pro A 
aitíatio Mius converte tibus ad fe. G pomidatí fe Buerg 
i / to get tosi afy neo te antay w ro fýti tám? 
3brawy gſa fpov dosti fe tudes. to geft Tromm fe dobte d 
i rO fy na Srdeß twem, adii alit Drog Pana, nr 
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AE — = <= 4 "9 S — yy A‏ سس 
Schlubit fe budes miloſt denſtwjm geho / nebo veliké gef gg‏ 
g miloſrdenſt wj Pane, a woelka laſt k tem Eteri fe k námui a‏ 
Se nawracuq t, M‏ |9 
d Whigte (esta piéi, mogi Ciechowéd, a vwazugte lanas‏ 
i pana Boha fwébo, aw tich Cjtqrgocett dnech wyhleda Í :‏ 
d Tee bo / 16 cheere aby on zachowal was w voſſeli⸗ iy‏ 
(oem fitit Rola toho, pied Mornſ ranan ocbranil, agi‏ 
Aurodu wywedl hognau z Som waſſy y Rolu tohoto /‏ 


t 


pontwadz otowé gmerowanj w prc(ticofu Roku polo‏ ی 
ens gfau. š‏ 


WI مدوم‎ ten tiró Rwas ſtar ch nepraeccftt a pilay d 
| Bbchuw / abyfice byli nowym poťropením Boba Stworitele ss 
ſweho. Neb Sſalomon mlumý in Proverb: cap: 28 Uy 
Qui abſcondit {celexa fua non dirigetur, qui autem confes NA 
ER (us fucrit & reliquerit ca, miſericordiam confequetur, | 
) 
A A 006+ š EE 
GO Cxovorítel Netze y Semt, opatkik byl ráčil Ltd fungi 
wyBraný we wſſem doťonále , a dokawad hledeli a ۵ 
Abyli ceft Pant, we wſſem fe gins wedlo 6۰ ; 
BA Spafyteľ náš wytonawfly potadel ſpaſenj naſſeho, tong 
wife porwroil: máme napfáno v Swatého و‎ ۵ 
ze to tés pornčíté Cyr£mi fivé ráči, takto mluwie k VA 
ceolnjkon , Čtečjš gi gemu rozílyčowalí , cap: 18. quæ- zi 
Ya cuncp ligaveritis fuper terram, crunt ligata & in coelis, & 7 
quæcunq; folveritis (uper terram, erunt foluta & in coelis, N 
Tá; (lowe gſau o Swatého Jana cap: 20. & primo: YA 


EStostolt rozwaßere na Senn , bude rozu gzano $ nai 
7 Neßi 20, 3 1 d 
Vznas tow prmot'savffalce Mewerny, kterÿß poſlau⸗ 

Schati ۱۱6۵65 Wrchnoſti duchovní, a radby potomnẽ pos Yi 

R3 flechl / ale gi Caf nebude, Geſtlize tak prawig vať nae xe 

Bipfáno vSwateho Jana; Si dixerimus quia non pecca- 

nvimuse Se hriſchu nemáš, mendacem facimus eum, RUE 

3 


JA verbom cjus non cft in nobis, lbáčem èinjs Boba a (lowozs 
geho net tof, =); 
4 A protoj mluwij Swaty Ambros w Adsanj gednom 2 
Faktereß napfal o Pokanj w techto Cštyrydcetí oni, Ecce f 
nunc tempus acceptabile adeft, in quo confefsio animam? 
Na morte liberat; confeſsio apctit Paradifum , confefsio fpem t] 
faluandi tribuit, unde Scriptura dicit lfaj: cap: 43, dic tu Af 
E iniquitates tuas, ut juftifíceris; his verbis oſtenditur, quia 44 
(non meretur juftifícari, qui in vita fua noluit peccata con- YA 
0/18 : illa ergo confeſsio nos liberat à morte quae fit cum Af 
& pocnitentia«— Ey ble nyni Cas gef prigemny, kterehoz رم‎ 
wed Duffy od Smrti wyſwoboͤzuge, ſpowẽd Rag otwi⸗ a 
ra / ſpowẽd nadegi k ſpaſenj dáma, a proto} mlüwij Jn 
za ydo: powez ty neprawoſti twé , aby Byť oſprawedlnen / 
jo cimi flowy vkazuge / ze není hoden oſprawedlnenj, kteryj⸗ 
by fe za ziwobyti ſweho ſpowidati nechtͤe l. Trochu nfo’ 
egi mluwij ten té Doktor Swaty Ambros, hac funt 22 
3 vera: humilitatis infignia iniquitatem fuam quemq; cogno- 
id (cere, & cognitam voce confelsionis aperire; Toto 83 
x prawdiwẽ pokory znamený / pognati neprawoſti fivé, av 
š posnawffy ge hlaſem ſpowẽdi vkqzat a Otewrit, V 
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f: ; f Fa [e ſpowidam v» Eed 


banu Bobu fe:ému on dobte firčdom geft a ۵ 
Ki 


5۵» mébo; ale pozorug na to co Swatß Anguftyn 4 
(S piſſe. q. Nemo dicat occulte, ego poenitentiam apud Deum, 
ago, novit. Dcus qui meagnofcit , quia incorde meo ago, . far 
| [Ergo fine caufa dictum eft, que. folveritis in terra; crunt? 
| AS foluta in coclo; ergo fine. caufa date funt claves Ecelefize, U 
Tol tehdy nepotrebné a bes príčiny powedeno Crew 


[jiovencrit poenitentia perpetuis feculis reddit abfolutum, PA 
| Ra Blahoſlawena ſpowẽd Eterá$ zabániš a odnjmas we⸗⸗ 
ens potupenj / nebo costolincprawofft saffane Pokuta * 
to na voččné kaſy wnjwec obracuge / a dale lib: j. cap: 12.0 
Confeſsio fanat, confeſsio juſtiſicat, confeſsio donat peccanti As 
veniam, omnis Spes in confefsione conſiſtit, in confelsionc ys 
locus miſcricordiæ eft, nulla tim granis cft culpa, qua per; 
N confeſsionem non habeat veniam, Sporeld vzdrawuge, yi 
| A fpowtóo ofprawedliinge, owed obpufittnj heiſſnemu da 
wa, voſſelika nadige na fpowtdt záleži / w fpovcet mito 
Amilo ſrdenſtwoj gef, není tak cezkeho bridu / Ecerfsby [bra 


PF 
a 


AL | ERU ERN E AL of súdny | 
u powed nemel mitt odpuſſtenſ. Pros fe gi tehdy 0 = 
Proc fe gi oſtegchati mánie 2 n 
۱ Angur Swath wyſtkiha nás tafto: ORomoquid/7y 
times confiteri g illud quod per confefsionem fcio , minus 
I Waya saqi illud quod nefcio : cur confiteri erubeſcis pec- I 
cata tua, peccator fum ficut & tu, homo (um, humani à me vg 
/ ۳ nihilalienom, Confitere homo homini; homo peceator , j 
Ahomini peccatori, elige quod: vis, fi non confeffus lates, in- NÚ 
YA confeflus damnaberist ad hoc Deus exigit confelsionem N 
N 
N 


Aut liberet hominem humilem ; ad hoc damnat non confiten- 
tem > ut puniat fuperbum, | © élowéce co fe oſteychas N 
Jwyznati brádoy fivé? to co wijm firs ſpowed ۵ wing 
nešli to čehonewjm: prod fe fpowtoati ſtydis? ۱ ۵ 
ká cím yato ty, gſem Czlowek cobs rowny/ ſpowideg ey 
zowee pico Cölowekem, ſpowideg fe Clowece hij⸗ 
fy Cloweku hrijſſnemu, wyber ſo bs coßkoli chees / 
geſtlize epowrbua fpowxo zatagis, yako nefpowioany 
Wipctupen Gudeš + Etomuť Pan Buh vſtanowil ſpowed 
aby wyſwobodil Cilowčba pokorned / a proto zaͤtracuge 
neſpowidagicßho fe, aby tdral bioffnébo. = ^, C: 
Divi fe tomu Doktor Cafsiodorus piſſye na =| 


Zialm 118, Vias meas annunciavi , taftos Mira com- 
penfatio; ftupenda vicifsitudo ; Domino ſuo propria mala 
dicere , & ab eodem falutis praemia accipere, quis non inci- 
py cctur , illi ad premium confiteri, cui non potes negare quod A 
feceris Diwné odplacení, diwna odmena Pann ficémuf5 
° bie fixé wlaſtnj oznámiť / a od nibo všití náhradní 
ſpaſenj večného ; kdozby fe nechtel na takowau náhradn] 


y towsu nábračuj 
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Aſpowidat a to tomu ťterému 
li veinil y neytegnẽgſſyho. 
; Wez tehdy gedenkazdß (e naučený Auguſtyna ۴ 
fnytébo, proč te namlauwa Matka cod Eyrkew Swata 
k ſpowedi / proto toliko fame, še Confelsio “El (alus ani- 
marum, diGipatrix vitiorum, reſtauratrix virtutum, expu- AIR 
Sgnatriæ Dæmonum; quid plura : obftruit os inferni, 
paradilí portas aperit, Spomèd geſt ſpaſenj duſſy / vos Së 
jo ptylenj zloſti, naprawitelkyne etnoſti, witẽzytelkyne nad ed 
Diabli: Co wijce? sawird Vfia ۵ propaſti, a ۱۵ 
Epewird Rágfte Brány, Takowe geft wzactnoſti v Pane yA 
EN Boba / ze neyhorſſymu laſku a miloft mäše obgednati / 
jebať gef piſſe Sugo Doktor منم‎ Smatého de dauftrci 
Bazanime, Si veniret Damon ad Capitulum confefsionis , a 


Ieximpetrare poffet indulgentiam remiſsionis. Sathan expul- LA 


plus eft à Capitulo coli, Adam à Capitulo Paradiſi, Iudas Až 
‘Capitulo Chriſti: In primo Capitulo fuit culpa ſuperbiæ, E 
m fecundo culpa inobedientiæ, in tertio culpa avaritiæ. € 
Ad yby 9 Satan priffel £ ſpowedi, moblby vprofsti bray 
Achurv odpuſſtenſ: Sfatan wyhnan od fpoleéncfti CTiebefké, 
۶ Adam od ſpoleenoſti Ragſte / Gidas od (polečnoftí Arve 


4 fla Pána: w pranj epolcénofti príčina bigeu Cyfa pes» 

I cba / vo orubé nepoſluſſenſtwj / vo treti ۱۸۲0۳۱0 2€, E 
bo gini wſſickni heijchowe mrzy, y tezce ge karati ráči / : 
yaks to vznal onen Kral Dawid, a protož na onen Stam a 
piffye Yuguftýt Swatý: Delictum mcum cognitum tibilf 

feci Ge, mluwij tatto: Non operui,led aperai, ut opc S 
rires, non cælaui ut tegeres. Nam quando homo detegitꝭ s 
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Na tegit, cùm homo cœlat, Deus nuda 


t, homo agnos {k 
S. (cit, Deus ignofcit: Nezakryl gſem, Bože mug / ale sgez an 
L) wil neprawoſt Groce mého / aby ty to ráčil satrytt, ness 
š tag gſem aby ty to ráčil sata gitti: Neb ۵۱۶ ۸ 
zakrywa Bub odkrywa, a dys on odkrywa Bub zakry⸗ 
živá / Clowek fet tomu priznawa, a Pan Bub odpauſſti. VI 
e$ Potreba geff tehdy gednomu kaßdemu hledati ۷۱ 
Anse w Cyrk wi Bos, a to takoweho / o yakemz smjntuza 
auf Swaty Auguſt yn de poznitentia diſtinctione é. temito SÉ 
“flowy, Qui vult confiteri peccata fua ut inveniat gratia, S 
gquærat Sacerdotem ſcientem ligare & folvere, ne cum ne. 
s<oligens circa fe extiterit negligatur ab illo, qui eum miſe- Ya 
BA, ricorditér & favorabilitér monet, & petit ne ambo in ۶ 
locam cadant, quam ftultus evitare noluite Kdo chee wy? 
Saar? bčádby five / aby nalesi miloſt pied pánem, neht 
wpyhledawa Anise takoweho / kteryzby vmel ſwazat 5 
rozwazat / aby geſtlizeby nad ſebau fam nebbalým Gs? / 
zanedban neb yl od nibo, geſſto bo laſtawẽ napomina la (c 


E^mobl a nechtel vwarowati. ; ` 
Nebo sati mluwij Gwaty Bernard piſſye de duode Zë 
ie cim gradibus humilitatis : Si unuſquiſq; fe peccatorem dis 
EA cit, id de fe dicenti alteri non contradicat; Superbiæ quippe£3 
© vinum eft, ut quod de fe fateri quis fua fponte. dignatur JO 
Hf hoc fibi dici ab alio dedignetur, Geftlije fe too broffiymis 
E Býti vznáwa, az toho fe Spowedlnjku karati nedcpuftí ES 
daa poſlauchati Raddy geho ant Poťáný pligſti nechce ۲ 
Re co geff ramen) peychy / neb koyz fim vsndwe že bite 
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jf verû nunc obliuifcaris peccatorum tuorum, tunc corum 
recordaberis nolens, cum in toto mundo publicabuntur, & il 
jin confpectu proferentur omnium tim amicorum quim ini x 
micorum tugrum, & fanctorum Angclorum & ای‎ 
A Virtutum; non enim ad David folum dicebat (2. Reg] 
cap: 12.) tu in ſecreto feciſti, ego cunctis manifeftabo , fsd kah 
etiam ad vos omnes hoc dicitur. 2 
Pi fpowed! pamatug ua high tvé a vſtawienẽ pred) lt 
Lxoblicegem Bozijm ge voyzuq weg / a pros aby tobi ge od: 
Apuſtiti rail. Patli na né zapomenes / ſpomenes na nech 
w ten eas, £095 roſſemu Swetu zgewene Budau / prede⸗ Yi 
g wſſemi Prateli twymi y NRepkatell, piedewſſemi Andeli ar 
Emocmi Nebeſtymi: Neb ne k ſamemu Dawidowi mluzf 
Witt Pan ráčil 2. Reg: ci 12. Ty ofy sbteffyl tegne, WA 
ya gſem to zgeroil wſſem / ale و‎ na nas fe to wztahuge / 333 
nam tolikeß voſſem to mluwiti rédif, ۵۲۵۵۶ 5 
I chegme feté ſpowedi / pon wadz k naſſemu dobremu na⸗ 
Eh čizentá get flrs kterauz Cyrkew Swata o to vfyľuge/ aby tl 
| do DISD naſſych nekdo ging newsdel, actoli f snjdo wine F 3 
Ebi) dawame / gednom fám Stwokitel Nebe y Semé a Nnez 2 
ten kteremuß ge oznamuges, dalegik vosblá(fené nebudau / $4 
P: sati o tom ᷑᷑inj ʒzmjnku Swatý Ržeboč, a polutu na King 
|| TE genzby 54 
ii = 


POITIER | 


ja GO ban sak k ať e : "Bl 
omnia caveant, ne det qui cis confitentur peccata ſua, 


pofftolé: zapowida Cyrkew Spowedlujku gednomu Falsa 
Fomu pronaſſeti to, cozkoli pred nim wyznano gelt, ano 
porauèi na në ani neſpominati, ale bned na wſſecko tur 
geſſte w Roftele za pomenauti: pakliby kterß proti tomu 


> 
velnil a nčtco proneſl 3 ſpowedi / ten aby fivrien Byť z Zu dës 
jou fivého, a pokud ziw aby putowal po Swete Jako 
zhandny a opowrseny. Tak nas opatruge Cyrkew Matkaß 

vaſſe proti fterésto Diabel wzbuzuge Lipi ۵۵ 
diwnym wynmyſſlenim weriey podwosugi, ale non 6 
lebunt contrà eam tyto porte infernales, ne to prípomčôčli il 
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pan petrowi nameſtkowi ſwemu ; a proto S. Hilarius AN 
<mluwij piffsc de Trinitate, hoc habet proprium Ecclefia EI 
dum perſequitur florety dum opprimitur crefcit, dum con- 
temnitur proficit, dum læditur vinát3" dum arguitur intcl- fl 
E (sit: tunc ftat*quum fuperari videtur. Tu ۵ aß 
Orwlafinot Cyrkew Swata / lo gi pretiwenfhvim TT 
kwetne / toy gi vtiſtagi, vesmába fe / kdyß gi (e be ۱09 اه‎ 
U wast a ní pobroagimeyositegnEgily geſt / و۲۵‎ bywa obrgý | 
Gig, witisy / £oy5 gi f[traffugt,rosumi / tehdaß ya ko 
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